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Ше тел дік сту ден ттерді қа зақ 
және орыс тіл деріне  

проб лема лық оқыту дың  
түр лері

Бұл ма қа ла да жал ғас ты ру шы дең гейде гі ше тел дік сту де нт тер
ді қа зақ жә не орыс тіл де рін де тіл ге бейім деу са ба ғын да оқы ту дың 
проб ле ма лық түр ле рін қол да ну мә се ле ле рі қа рас ты ры ла ды. Ма
қа ла да ше тел дік сту де нт тер дің қа зақ жә не орыс тіл де рін де ауыз
ша тіл де су құ зы рет ті лік те рін қа лып тас ты ру дың түр лі әдістә сіл де рі 
қа рас ты ры ла ды, шарт ты жә не шы найы жағ даят тар дың қол да ны луы 
тал да на ды, ауыз ша тіл де су дағ ды ла рын да мы ту үшін ұсы ным дар бе
рі ле ді. Қа зақ жә не орыс тіл де рін оқи тын ше тел дік сту де нт тер дің сөй
ле уін  қа лып тас ты ру мә се ле ле рі қа рас ты ры ла ды. Сөй леу үшін қа жет ті 
жайт тар дың ара сын да ғы жағ даят мә се ле сі не жә не оның ком по не нт
те рі не на зар ауда ры ла ды. Оқу үде рі сі бар лық шы найы жағ даят тар
ды көр се те ал май ды, сон дық тан да шы найы тіл дік қа ты нас қа жа қын 
ком му ни ка тив тік оқу жағ даят та ры ның үл гі ле рі ұсы ны ла ды. Ма қа ла да 
оқу дың түр лі ке зең де рі не тиесі лі түр лі әдіс те ме лік ұсы ныс тар бе ріл
ген. Айтылым ның тіл дік қа на емес, сон дайақ маз мұн ды жа ғы на да 
на зар ауда ры ла ды. Сөй леу ге үйре ту үшін көр не кі ны сан дар, диа лог
тар мен мә тін дер ді қол да ну ұсы ны ла ды. Ма қа ла да ұсы ныл ған жат
ты ғу лар дың жүйесі ауыз ша сөй леу ді да мы ту ға кө мек те се ді. Мұн да 
ең ал ды мен айтылым ның туын дауы, оның ком му ни ка тив тік мә ні мен 
тіл дің нор ма сы на сай ке луі да мы ты ла ды.

Тү йін  сөз дер: ауыз ша тіл де су, тип тік диа лог, проб ле ма лық оқы
ту, тіл ге бейім деу, ком му ни ка тив тік, құ зы рет ті лік.

Sadenova A.Ye., Aytpayeva A.S.

Types of problem-based learning 
foreign kazakh and russian 

languages

This article discusses some problem based training of foreigner stu
dents at an advanced stage, which can be used in the classroom for lan
guage adaptation. The article considers different methods of foreign stu
dents’ oral communication in Russian and Kazakh, analyses the use of 
conditional and real situations, and proposes recommendations for oral 
communication skills’ development. Important place among conditions 
required for speaking is get to situations and their components. Academic 
process cannot reflect all really existing situations, therefore, it is proposed 
to model academic communicative situations which imitate real speech 
communication. In the article, various methodic recommendations are 
provided, which correspond to various stages of education. It is given at
tention not only to linguistic form of expression, but to informal form. 
Interactive forms, use of dialogues and polylogues are proposed for speak
ing. Sistem of exercises, provided in the article, contributes to develop
ment of oral communicative. 

Key words: verbal communication, situationally determined, standard 
dialogs, problembased learning, language adaptation, communicative, 
competence, the continuing level. 
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Виды проб лемного обуче ния 
инос транцев ка зах скому  

и рус скому языку

В дан ной статье расс мат ри вают ся не ко то рые ви ды проб лем но
го обу че ния сту ден товиност ран цев на прод ви ну том эта пе, ко то рые 
мо гут быть ис поль зо ва ны на за ня тиях по язы ко вой адап та ции. Расс
мат ри вают ся раз лич ные спо со бы фор ми ро ва ния ком пе тен ции уст но
го об ще ния иност ран ных сту ден тов на русс ком и ка за хс ком язы ках, 
ана ли зи рует ся ис поль зо ва ние ус лов ных и реаль ных си туаций, дают ся 
ре ко мен да ции для раз ви тия на вы ков ре че во го об ще ния. Важ ное мес
то сре ди ус ло вий, необ хо ди мых для го во ре ния от во дит ся си ту ациям 
и их ком по нен там. Учеб ный про цесс не мо жет от ра зить все реально 
су ще ст вующие си туации, поэто му пред ла гает ся мо де ли ро вать учеб
ные ком му ни ка тив ные си туации, ко то рые ими ти руют реальное ре че
вое об ще ние. В статье пред ло же ны раз ные ме то ди чес кие ре ко мен
да ции, соот ве тс вующие раз ным эта пам обу че ния. Ак цен ти рует ся 
вни ма ние не толь ко на язы ко вой фор ме выс ка зы ва ния, но и на со
дер жа тель ной. Для обу че ния го во ре нию пред ла гает ся ин те рак тив
ные фор мы ис поль зо ва ние диало гов и текс тов. Сис те ма уп раж не ний, 
предс тав лен ная в статье, спо со бс твует раз ви тию уст но го об ще ния. 

Клю че вые сло ва: ре че вое об ще ние, ти по вые диало ги, проб лем
ные обу че ния, язы ко вая адап та ция, ком му ни ка тив ный, ком пе тен ция.
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Тіл мең ге ру де ге ні міз – тіл үйре ну ші лер дің ком му ни ка тив-
тік мін дет ті ше ше алуы. Ал сөй леу дің нор ма лы лы ғы де ге ні міз 
– қа жет ті тұл ға ны қол да на бі луі – бұл мең гер ту дің ара лық мін-
де ті. Тіл мең гер ту уәж ді лі гі тіл үйре ну де гі не гіз гі мә се ле лер-
дің бі рі бо лып та бы ла ды. Сөй леу үде рі сін жүр гі зу дің ма ңыз-
ды түрт кі жайты деп тіл мең гер ту дің уәж ді лі гін айтуға бо ла ды. 
Пси хо лог тар мен линг вис тер тіл үйре ну ші лер дің нә ти же лі тіл ді 
мең ге руі осы уәж де ме лік ке бай ла ныс ты еке нін айтады [1]. Бұл 
тү сі нік ті жағ дай, яғ ни уәж де ме лік тіл ді мең ге ру құн ды лы ғын 
жә не қа жет ті лі гін, ел дің ті лін, мә де ниетін мең ге ру ге де ген шы-
ғар ма шы лық қа ты на сын, бел гі сіз нәр се ні бі лу ге ұм ты лу ға на 
емес, оған өз өмі рі нен орын та бу ды мо йын дауды біл ді ре ді.

Тіл ге оқы ту да ең не гіз гі сі ком му ни ка тив тік тә сіл бо лып та-
бы ла ды. Алай да, оқы ту дың бас тап қы ке зе ңін де сту де нт тер тіл-
дің грам ма ти ка лық құ ры лы мын, кей бір лек си ка лық ми ни мум-
дар ды бі ле бас та ға ны мен, ал ған бі лім де рін ком му ни ка цияда 
жет кі лік ті дә ре же де қол да на ал май ды, ал жал ғас ты ру шы ке зең-
де сту де нт тер түр лі дә ре же де гі грам ма ти ка мен лек си ка ны бі-
ле ді жә не ер кін сөй леу ге тал пы на ды. Оқы ту дың осы ке зе ңін де 
оқы ту шы ның да, сту де нт тің де ал ды нан әр түр лі мә се ле лер шы-
ға ды. Мы са лы, жат та ған да ғы қа те ле рін тү зе ту де гі қиын дық тар, 
сөз дік қо ры жет кі лік сіз кез де сөй леу ге тал пы нуы, өз ді гі нен 
сөй леу де гі түр лі қиын дық тар, та за пси хо ло гия лық мә се ле лер. 
Бұл, әсі ре се, тіл ге бейім деу са ба ғын да кө рі не ді. 

Та ныс та қы рып тық ма те ри ал ұсы ныл ған да, сту де нт тер ге 
бір қа ра ған да та ныс лек си ка жә не грам ма ти ка жағ даят ты ой-
нау тап сыр ма сын орын дау да оңай бо лып кө рі не ді. Бі рақ бір-
не ше ми нут тар дан ке йін  бұл олар да жақ сы шық пай жат қа нын 
тү сі не ді: олар дың орыс ша не ме се қа зақ ша айт қы сы кел ге ні 
ойда ғы дай бол майды, лек си ка дұ рыс емес не ме се сөз дік қо-
ры же тіс пейді, сөй лем құ ра мын да ғы сөз қа та ры мүл дем бас қа. 
Жал ғас ты ру шы дең гейде гі оқы ту дың мә се ле ле рін ше шу үшін 
жә не тіл ге бейім деу са ба ғын да жақ сы нә ти же лер ге же ту үшін 
проб ле ма лық оқы ту тех но ло гиясын қол да ну ұсы ны ла ды. 

Проб ле ма лық оқы ту деп са бақ ба ры сын да өзек ті жағ даят-
тар ды құ ру жә не олар ды ше шу бо йын ша сту де нт тер дің бел-
сен ді өзін дік жұ мы сын ұйым дас ты ру ды көз дейт ін оқу үде рі сін 
ұйым дас ты ру ды тү сі ну ге бо ла ды. Осы ның нә ти же сін де ком му-
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ни ка тив тік құ зы рет ті лік пай да бо ла ды, со ны мен 
қа тар ой лау жә не шы ғар ма шы лық қа бі лет те рі 
да ми ды. Проб ле ма лық оқы ту теориясы ның не-
гі зін са лу шы аме ри ка лық пси хо лог Дж. Дьюи 
бо лып та бы ла ды. Ре сей де осы теория ның дам-
уына А.В. Бруш линс кий, Т.В. Куд ряв цев, И.Я. 
Лер нер, А.М. Ма тюш кин, М.И. Мах му тов жә не 
та ғы бас қа ға лым дар үл кен үлес қос қан. 

Атал ған оқы ту тү рі уәж де ме лік тің ерек ше 
тү рін құ ру ға не гіз дел ген, оның пай да болуына 
ма те ри ал дың ди дак ти ка лық маз мұ нын бел гі лі 
түр де жо ба лау бо лып та бы ла ды.

Тіл мең ге ру уәж ді лі гі ту ра лы сұ рақ ты ше шу 
уәж ді лік тің пси хо ло гия лық не гі зі қа рас ты рыл-
ған да мүм кін бол ды. И.А. Зим няя ның сө зі бо-
йын ша, «уәж – бұл сөй леу әре ке ті нің си па тын 
тү сін ді ре тін, яғ ни сөй леу ші нің тың дау шы ға әсер 
ету фор ма сын жос пар лай оты рып, ком му ни ка-
тив тік ді тін, діт ті қан дай мақ сат ты көз дейтінін 
біл ді руі» [2]. Тіл мең ге ру жа ғы бо йын ша уәж ді-
лік тің пси хо ло гия лық сұ рақ та ры Г.М. Ку чи нс-
кий [3], Б.Ф. Ло мов [4] жә не та ғы бас қа лар дың 
ең бек те рін де қа рас ты рыл ды. Ше тел дік ең бек-
тер де сон дай-ақ шет ті лін мең гер ту де гі ше тел дік 
ав тор лар уәж ді лік тің рө лі не үл кен кө ңіл бөл ді 
[5].

Сту де нт тер ге мә тін бе рі ле ді, оны оқып бел гі-
лі бір тап сыр ма ны орын дау ке рек, мы са лы, оқып 
бол ған нан ке йін  мә тін нің маз мұ ны бо йын ша пі-
кір та лас ұйым дас ты ру үшін не гіз бо лып та бы ла-
тын маз мұ ны бір ма ғы на лы бо лып ке ле тін мә тін. 
Сту де нт тің уәж ді лі гі үшін со ны мен қа тар бе ріл-
ген та қы рып қа сай бей не ма те риал ды кө ру ма-
ңыз ды бо лып есеп те ле ді. Ті лін үйре ніп жат қан 
ел дің тұр мы сы ның, мә де ниеті нің эле ме нт те рі 
көр се тіл ген бей не ма те риал ды кө ріп бол ған нан 
соң сту де нт тер де жиі сұ рақ тар туын дай ды. Осы 
ар қы лы сту де нт тер дің өз ойын  біл ді ру, атал ған 
та қы рып пен бай ла ныс ты нәр се лер ді айту уәж-
ді лі гі пай да бо ла ды. Осы ның бә рі пі кір та лас қа, 
тал қы лауға алып ке ле ді. Мұн дай жұ мыс қа ден-
сау лық ту ра лы, спорт ту ра лы те ле бағ дар ла ма лар 
жә не та ғы бас қа да бағ да ра ла ма лар ды кө ру жұ-
мы сын жат қы зу ға бо ла ды.

Де мек, тіл үйре ну ші нің шы ғар ма шы лық бел-
сен ді лі гін да мы ту – тіл мең гер ту де гі уәж де ме 
ту ды ру дың бір ден-бір жо лы. Өзі не бұ рын мә лім 
емес де рек тер ді иге ру үшін қа ра ма-қай шы лық-
қа құ рыл ған проб ле ма лық сөй леу жағ даяты ның 
ор ны ерек ше. Мұн дай ойла нып-тол ға ну жә не 
са на сын да қо ры ту тек қа на бел гі лі бір мә се ле-
лік тап сыр ма лар ды ше шу та ла бы нан туын дай-
ды. Ал уәж де ме лі гі жан-жақ ты тіл үйре ну ші лер 
ал да ры на бір ға на мақ сат емес, ұзақ та, ең бек ті 

та лап ете тін бір не ше мақ сат қояды. Тіл ді мең-
ге ру – ел ді, ұлт ты бі лу дің, сол ха лық тың мә де-
ниетін бі лу дің кіл ті ре тін де қа рас ты ры ла ды. Тіл 
үйре ну ші лер үшін кей де үйре ніп, оқып жүр ген 
ті лі нің мәр те бе сі ана ті лі сияқ ты жо ға ры бо луы 
мүм кін.

Проб ле ма лық оқы ту дың тех но ло гиясы тіл 
үйре ну ші нің шы ғар ма шы лық мүм кін ді гін бел-
сен ді ету құ ра лы ре тін де оқу ма те риалын бас та-
ған да, сон дай-ақ сөй леу үде рі сін бе кі ту ке зін де 
ке ңі нен қол да ныл ды. Мы са лы, «Ден сау лық» та-
қы ры бы мен жұ мыс жа сау ке зін де сту де нт тер ге 
ке ле сі жұ мыс түр ле рі ұсы ны ла ды:

1. Лек си ка лық ойын дар: а) атал ған та қы рып-
қа сай ке ле тін сөз дер ді атау. Мы са лы, ауру, тұ-
мау, бас па, ал лер гия, дә рі гер, мед би ке, нау қас, 
жө тел, суық тию, ыс ты ғы кө те рі лу, ауру бел гі-
ле рі, ем ха на ж.т.б. Сту де нт тер дің не ні атап тұр-
ған да рын ал дын ала бі лу ге бо ла ды: зат есім, сын 
есім, етіс тік, нақ ты ма ғы на ны біл ді ре тін сөз дер. 
Сту де нт тер сөз тіз бе гін не ме се топ тық тү рін 
атай ды. 

б) бе ріл ген етіс тік пен ке ңейт іл ген сөй лем құ-
рау ке рек. Сту дент бе ріл ген та қы рып қа қа тыс ты 
етіс тік ті атай ды. Ке ле сі сту дент ба ғыт ты есі не 
тү сі ріп ны сан ды қо са ды. Қал ған бар лық сту де-
нт тер әң гі ме ні ке ңейте оты рып сөз тіз бе гі мен өз-
де рі нің мә лі мет те рін қо са ды. Атал ған сөй лем ді 
тақ та ға мұ ға лім не ме се сту дент жа зып тұ ра ды. 
Мы са лы, «қа был дау» – дә рі қа был дау – ащы дә-
рі ні қа был дау – ащы дә рі ні та мақ іш кен нен соң 
қа был дау – нау қас адам ащы дә рі ні та мақ іш ке-
нен соң қа был дайды – ...;

в) «қар ту ра лы» ойын  не ме се ұжым дық әң-
гі ме. Сту де нт тер ге тап сыр ма бе рі ле ді: бе ріл ген 
та қы рып қа / жағ даят қа сәй кес бір нәр се не ме-
се бі реу ту ра лы айту. Бұл ойын ды түр лен ді ріп 
өт кі зу ге бо ла ды. Мы са лы, бас тайт ын сту дент 
та қы рып таң дайды жә не бі рі ні ші сөй лем ді ай-
тады. Ке ле сі сту дент оны қайталап, мә лі мет пен 
то лық ты ру ке рек. Осы лай сту де нт тер өз де рі-
нің әң гі ме ле рін құ рас ты ра ды. Не ме се топ үш ке 
бө лі не ді: 2 сту дент тың дап, есі не сақ тап, сұ рақ 
қояды, ал қал ған сту де нт тер тіз бек пен әң гі ме құ-
рас ты ра ды. Әң гі ме аяқ тал ған соң, екі сту де нт тен 
сұ рақ қояды, топ бо лып құ рас тыр ған әң гі ме ні өз 
сөз де рі мен тү сін ген де рін айт ып бе ре ді. Атал-
ған ойын дар сту де нт тер ді бе рі легн та қы рып қа 
сәй кес түр лі диа лог тар мен, мә тін дер мен, бей-
не ма те риал мен, жұ мыс іс теуге да йын дай ды, со-
ны мен қа тар сөй леу ком му ни ка циясы на бейім-
делуіне кө мек те се ді. 

2. Диа лог тар ды тың дау. Әр бір диа лог ты тың-
дап бол ған нан соң сту де нт тер оны то лық қа лай 
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тү сін ген де рі жай лы айт ып бе ре ді. Тү сін ге нін ба-
қы лау үшін мұ ға лім диа лог маз мұ ны бо йын ша 
сұ рақ тар қояды. Оқы ту шы қы зық сөй лем дер ді 
не ме се сөз тір ке сін, та ныс емес сөз дер ді тү сін ді-
ріп, тақ та ға жа за ды. Ары қа рай сту де нт тер диа-
лог ты есі не сақ тау ар қы лы айт ып бе ре ді.

3. Оқу ға жә не тың дау ға ар нал ған мә тін. Мә-
тін ді тың дап не ме се оқып бол ған нан соң: а) 
өзек ті сұ рақ тар не гі зін де пі кір та лас өт кі зу;

б) мә тін ді не ме се диа лог ты тү сін ге ні бо йын-
ша сөй леу ші ге не ме се мә лі мет ке қа тыс ты өз 
ойын  біл ді ре оты рып, айт ып бе ру;

в) мә тін де гі мә лі мет ті қол да на оты рып, диа-
лог құ рас ты ру, мы са лы, сту де нт тер ді жұп-жұп-
қа бө ліп, «сұқ бат» деп ата ла тын кө рі ніс ті ес ті ген 
мә лі мет тер ді қол да на оты рып ой нау ке рек; 

г) ойын : сту де нт тер мә тін ді тү сін ген де рін 
жа зып бе ру үшін па рақ та ра ты лып бе рі ле ді.

Сту де нт тер бір бі рі нің қа ғаз да ры мен ауыса-
ды. Ал ды мен олар жа зыл ған ды оқып, тү сі ну ке-
рек, тек се ріп жә не қа те ле рін тү зеп (ойла на тын 
жағ дайда оқы ту шы ның кө ме гі не жү гі не ді), одан 
ке йін  әң гі ме ні жал ғас ты рып жа зу ке рек. Жұ мыс 
аяқ тал ған кез де оқы ту шы мә тін ді алып оқи ды 
жә не мә тін ді жа зу ба ры сын да туын да ған өзек ті 
мә се ле лер ді сту де нт тер мен бір ге тал қы лай ды.

4. «Пес си мист и оп ти мист» ойыны. Сту де-
нт тер екі топ қа бө лі не ді. Әр бір топ та көш бас шы 
таң да ла ды. Бі рін ші топ – «оп ти мист тер», ал ек-
ні ші топ – «пес си ми ст тер» бо ла ды. Сту де нт тер ге 
мә тін не ме се диа лог не ме се бей не ма те риал ұсы-
ны ла ды. Екі топ та тап сыр ма ала ды: сұ рақ тар ға 
жа уап  бе ру: «не ге бұ лай бол ды?» жә не «ке йін  
қа лай жә не не ге бо ла ды?». Әр бір топ жа уап-
ты тал қы лай ды. Әр бір топ тың көш бас шы ла ры 
өз то бы ның жауа бын айтады. Не ме се ал ды мен 
оқы ту шы сту де нт тер дің қай сы сы сұ рақ қа дұ рыс 
жа уап  бе ре ал майт ын анық тайды, мы са лы, «Те-
ме кі ше гу ден бас тар ту мүм кін бе?». Оқы ту шы 
әр топ қа мә се ле ні тал қы лауға, дұ рыс жауа бын 
дә лел деу ге да йын да лу ға ұсы ныс жа сай ды. Одан 
кейн оқы ту шы сол сту де нт ке оп ти мис тер мен 
пес си мис тер дің ойла рын тың дау ды ұсы на ды 
жә не оның ойын ша кім ді кі дұ рыс жә не не ге ол 
олай шеш ті. Әр бір топ тың көш бас шы сы таң дал-
ған сту де нт ті өзі нің дұ рыс ты ғы на кө зін жет кі зу 
ке рек. Пі кір та лас со ңын да таң дал ған сту дент 
өзі нің ше ші мі ту ра лы айтады жә не ол не ге осын-
дай ше шім қа был да ға ны ту ра лы тү сін ді ре ді.

5. Мә тін де гі мә лі мет ті пай да ла на оты рып, 
диа лог құ рас ты ру ке рек. Мы са лы, те ле фон мен 
дос тар дың не ме се бөг де кі сі лер дің әң гі ме ле суі. 
Әң гі ме ле су ші лер дің кө ңіл-күй ле рін дауыс ыр ға-
ғы ар қы лы көр се ту ге тал пы ну. Мы са лы, өті ніш 

біл ді ру не ме се таң қа лу, ашу ла ну, кө ңі лі қа лу ды 
дауыс ыр ға ғы мен кел ті ру.

6. Са бақ ба ры сын да сту де нт тер ге бе ріл ген 
та қы рып бо йын ша оқыл ған мә тін не ме се диа лог 
не гі зін де кө рі ніс үшін сю жет құ рас ты ру ды ұсы-
ну ға бо ла ды. 

Тіл ді мең ге ру ге де ген ын та лы лық тіл үйре-
ну ші нің тіл үйре ну ге де ген тал пы ны сы ның көр-
сет кі ші, яғ ни уәж ді лік. Уәж ді лік тің бір бел гі-
сі – сти мул бо ла тын ды ғы. Оған сырт тан ық пал 
ете тін фак тор – ұтым ды ұйым дас ты рыл ған тіл-
дік жағ даят. Адам ның сөй леу ге мүд де лі лі гін ту-
ғы зу ға тіл дік жағ даят ық пал ет се, тіл дік әре кет 
жа сауға түрт кі – ын та бо лып та бы ла ды. 

Ком му ни ка тив тік құ зы рет ті лік ті да мы ту 
үшін топ тық жұ мыс ма ңыз ды бо лып таб ла ды. 
Мы са лы, өтіл ген грам ма ти ка лық жә не лек си ка-
лық ма те ри ал ды қайталау ке зін де сту де нт тер ге 
кі ші жо ба лар мен айна лы су ға тар ту ға бо ла ды. 
Әр бір сту дент топ ал дын да қан дай да бір грам-
ма ти ка лық та қы рып бо йын ша сөй леу ге да йын-
да ла ды. Егер та қы рып қиын бол са, он да мұн дай 
тап сыр ма ны екі сту де нт ке бі рі гіп жұ мыс іс теу 
үшін бө ліп бе ру ге бо ла ды. Әри не, оқы ту шы әр-
бір кі ші жо ба ның же тек ші сі бо ла ды. Сту дент 
топ ал дын да сөй лей оты рып, бі рін ші ден, дұ рыс 
сөй леуі ке рек, екін ші ден қал ған сту де нт тер та-
қы рып бо йын ша оған сұ рақ қоюға мүм кін дік те-
рі бо ла ды. Ал бұл үшін сту дент өзі нің сөй лейт-
ін сө зін жақ сы лап ой лас ты ру ке рек, қойыла тын 
сұ рақ тар ға да йын  бо лу ке рек. Бұл сұ рақ тар оны 
да қы зық ты ра ды. Оны оқы ту шы мен тал қы ла ған 
соң, сту дент өзі нің бі лі мін сөй леу де се нім ді түр-
де қол да на ала ды.

Күн де лік жа зу, оқы ту шы ға не ме се бір-бі рі не 
хат жа зу, орыс жә не қа зақ тіл де рі нің тү сі нік сіз 
жайт та рын бір ге тал қы лау, әзіл не ме се күл дір гі 
әң гі ме лер айту жә не та ғы бас қа – тіл ді үйре ну де-
гі уәж де ме лік үшін жақ сы не гіз бо лып та бы ла ды. 

Тіл үйре ну ші лер дің тіл дік қа ты нас ба ры сын-
да әлеу мет те ну мүм кін ді гі не се беп бо ла тын тіл 
мең гер ту дің мы на дай уәж де рі анық тал ды:

1) тіл дік қа ты нас жа сауға үйре те тін тіл дік 
жағ даят ты та би ғи жағ дай мен үй лес ті ріп, тар-
тым ды лы ғын арт ты ру – қы зық ты ру. 

2) тіл үйре ну ші лер ді қы зы ғу шы лық бай қа-
та тын дай та қы рып тар мен тап сыр ма лар ар қы лы 
тіл дік қа ты нас жа сауға ба ғыт тау – ықы лас тан-
ды ру. 

3) тіл үйре ну ші нің тіл дік қа ты нас жа сауды 
мең ге ру нә ти же сін де қо ғам дық ор та ға ену мүд-
де сін қол дау – ниет тен ді ру.

Бұл ұсы ныл ған уәж дер дің диа лог құ рып, 
тіл дік жағ даят жа сау ар қы лы қа зақ жә не орыс 
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Ше тел дік сту ден ттерді қа зақ және орыс тіл деріне проб лема лық оқыту дың түр лері

тіл де рін екін ші не ме се шет ті лі ре тін де бар-
лық дең гей ба ры сын да тіл үйре ну ші ге мең гер-
ту үшін тиім ді деп та ны лып отыр уын ың се бе бі: 
ке ле шек тен үміт күт кен әр адам ның бол мы сын-
да бас қа лар мен ара ла су ға де ген ұм ты лыс, тіл-
дік қа ты нас қа тү су ар қы лы тіл та бы су ға де ген 

қа жет ті лік, өмір де өз ор нын ием де ну ге де ген 
ниет жа та ды.

Атал ған жұ мыс тар сту де нт тер дің бі лі мін кө-
те ріп, сөй леу ге, тың дау ға ын та лан ды ра ды, со-
ны мен қа тар, сту де нт тер дің өз де рі нің мүм кін-
дік те рі не се ні мін ны ғайтады. 
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